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fasan 


afa भो सहृदयप्रवरा:! 


सुविदितमेवेदं भवतां यदियं सभा यथाशक्ति यथा- 
वकाशं सुसंविधानेन संस्कृतवाणीसेवामाचरतीति तत्प्रणाल्या 
च प्राचीनकाव्यानि. .सुंलभविवृतिभिः . anag त्य 
प्रकाशयति, नवीतनपाठयग्रन्थांर्च नव्यपद्धत्या, रचयित्वा 
"प्रकटयतीति च । कृतज्ञतार्हा. भवन्तः येषां प्रोत्साहेन सभा; 
प्रकाशितानि पुस्तकावि बहुवारं पुनर्मुद्रणमाप्नृवन्ति इतर 
प्रकाशनाय च साहय्यमादधति । 

इदं च. एकादश कुसुमं चतूर्थावृत्त; भवतां 
करकमलयोस्समप्यंमाणं सामोदमादृतं भवेदिति विश्वसिमि। 
श्री आ. वरदराजन्‌ महाशया धन्यवादार्हा यदीयकतिरिय- 
मपकतिरूपा संवर्धयति सभ्षाप्रभावं यदीयाः बह्वयः रचना 
सादरं समपिताः समर्पयिष्यन्ते. च सभां । 

इयं' निवेद्यते : सहृदयेषु पण्डितवयष॒ थद्‌ सभा» 
प्रकाशितानि पुस्तकात्ति तत्तत्पाठशालासु पाठ्यतया, 
उपय॒ज्य गीर्वाणवाणीसंवाया अस्मान्‌ इतोधिकोत्साहान्‌ 


कुर्वन्तु इति । 
इति 


OCH (e के. रामकृष्णसाचार्य: 
`. घ्रकाशनाधिकारीः 
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॥ श्रीरस्तु ॥ 
श्री हयवदन्‌परब्रह्मणे नमः 


रघुवंशमहाकाव्ये 
(द्वादशस्सर्गः) : 


निर्विष्टविषयस्नेह: स दशान्तमुपेयिवान्‌ । 

आसीदान्ननिर्वाण: प्रदीपाचिरिळोषसि ॥ १॥ 

अर्थ; - निविष्टविषयस्नेहः = विषयोपभोगान्‌. उप- 
भुक्तवान्‌, सः=दशरथः, दशाम्तं = जीवत्रावस्थायाः - अन्तिमं 
भागं वार्धकं, उपेयिवान्‌= प्राप्तवान्‌, उषसि = प्रभातसमये, 
प्रदीपाचिरिव=दीपज्वालेव, आसन्ननिर्वाणः = आसन्नमोक्ष- 
कालः, आसीत्‌ = मभवत्‌ । 

भावः - दशरथः नानाविधान्‌ विषयोपभोगाननभय 
वार्धके निर्वाणोन्मखदीपज्वालेव प्रशान्तिक्राम आसीत्‌ । ,. 


# तं कणमलमागत्य रामे श्रीव्येस्यताभिति । 
केकेयीशङ्कयेब्राह पलितच्छद्मना जरा।। ॥.२॥ 
अर्थः - जरा = वाधंक्र्यावस्था,: केकेयीशङ्कुयेव = 
केकेयीं आशंकचेव, पलितच्छद्मना = शक्लकेशव्याजेन 
कर्णमलमागत्य = कर्णंतमीपं प्राप्य, रामे=रामभद्रे, श्री: = 
राज्जलक्ष्मीः, न्यस्यतां=तिधीयता, इति=्एवं,.तं= दशरथं, 
आह इव = उवाचेव । Ser 


A a 
sG जु 


E र... iia 
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भावः - वृद्धावस्था शुक्लकेशव्थाजेन केकेयीश ङ्कया 
दशरथस्य कर्णान्तिकं उपेत्य रामे राज्यं निधीयतामिति 
रहस्यमुवाचेव । अर्थात्‌ वृद्धो दशरथः रामस्य ata- 
राज्याभिषेकाय अचिन्तयदिति भावः । 

सा पोरान्पौरकान्तस्य रामरस्याऽभ्यृदयश्रुतिः । 

प्रत्येकं हलादघाञचके कुल्येबोद्यावपादपान्‌ ॥ ३ ॥ 

अर्थः ~"सा=प्रसिद्धा, पौ रकान्तस्य = पौराणामभि- 
मतस्य, रामस्य, अभ्युदयश्रुतिः = अभिषेकवार्ता, कुल्या 
faar सरित्‌, उद्यानपादपानिव = उद्यानवने स्थितान्‌ 
वक्षानिव, पौरान्‌, प्रत्येकं, ह्वादयाञ्चके = संतोषयामास। 

भावः - दशरथस्य वृद्धत्वाद्धेतोः रामस्य अभिषेक- 
प्रस्तावः कुल्या वृक्षान्‌ यथा सन्तोषयति तथा पौरान्‌ सर्वान्‌ 
सन्तोषयामास। 

तस्यासिषेकसंघारं कल्पितं ऋरनिश्चया । 

दूषयामास ककेयी शोक्षोऽणः पाथिवाश्रुभिः ।। ४ ॥ 

अर्थः- क्रूरनिश्चया कंकेयी, तस्य=्रामस्य, कल्पितं = 
सम्पादित, अभिषेकसंभारं = अभिषेकस्य उपकरणं 
शोकोष्णेः = शोकेत उष्णेः, पाथिवाश्रुसि: = पाथिवस्य 
दशँथस्य शोकबाष्पैः, दुषयामा् = अपवित्रमक्रोत्‌ । 


भावः रमतिः कैकेयी रामस्य अभिषेकार्थ 


सम्भताव्यपकरणाति -वरद्वययाचनेन राज्ञः शोकमत्याय 
तदश्रभिदषितान्यकरोत । 
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[2] नळ 
% सा किलाश्वासिता चण्डी भर्त्र तत्संधतो वरो । 
उद्ववासेन्द्र सिकता भबिलमग्नाविवोरगौ ॥ ५॥ 
~ अर्थः = चण्डी = अतिकोपवा, सा कैकेयी किल, 
भर्त्र= दशरथेन, आाइवासिता=अनुनीता सती, तत्संश्रुतो= 
तेच प्रतिज्ञाती वरी, इन्द्रसक्ता=इन्द्रेण अभिवृष्टा, भः 
भृमिः, बिलेन्वल्मीकादौ, मग्नौ = लीवौ, उरगौ इव = 
सपौ इव, JEFA = उज्जगार । RR: 
भावः - पूर्वे दत्तवरा कैकेयी कोपगृहे 09T अनुनीय 
मावा सती, वर्षाभिषिक्ता भू: बिलमुखेन अन्तर्लीनो 
उरगाविव द्वौ aù रामवतवास-भरताभिषेकरूपौ बहिः 
प्रकाशितवती । 
तयोश्चतुदेशकेन रामं प्रात्राजयत्समाः । 
द्वितीयेन सुतस्येच्छद्वेधव्येकफलां fang Uu ६॥ 
अर्थः - सा gët, तयोः = तयोवे रयोमं ध्ये, एकेन= 
एकेन वरेण, रामं, चतुदश, समाः-संवत्सरान्‌, प्रावासयत्‌, 
द्वितीयेन वरेण, सुतस्य>भरतस्य, वेधव्येकफली=स्ववेघव्य 
apat, श्रियं = राज्यलक्ष्मीं, ऐच्छत = इयेष \ ` 
भावः - केकेयी रामस्य वनवासं भरतस्य राज्याभि 
बंकम्‌ च काक्षन्ती स्ववधव्यमेव इच्छति स्म । 


# पित्रा दत्तां रुदन्‌ रामः प्राङ्‌, महीं प्रत्यक्यत । | 
पश्चाह्ृनाय गच्छति तदाज्ञां मृदितोऽप्रहीत्‌ ॥ ७ ॥ 


क 
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अर्थः = रामः, प्राक्‌=पुरवं, पित्रा = जवचकेन, दत्ता = 
अपिता, महीं = राज्यं, रुदन्‌ = दुःखितः सन्‌, प्रत्यपद्यत= 
` अङ्खीचकार, पश्चात्‌ =अनन्तरं, वनाय गच्छेति, तदाज्ञां = 
पित्राज्ञा, मुदितस्सन्‌=संतुष्टः सन्‌, अग्रहीत्‌= अङ्गीचकार । 
भावः - दशरथेन रामाय राज्यप्रदातप्रस्तावे कृते | 
रामस्य मनः खिश्नमासीतू । तदनन्तरं वनवासप्रसंगे पुनः 
तस्य मनः प्रसन्नमभूत्‌। धर्मात्मनो रामस्य राज्यपालना- 
पेक्षया पिब्वाज्ञापालने एव अभिनिवेश इति व्यज्यते । 
% दधतो मंगलक्षौमे वसानस्थ च वल्कले । 
ददृशविस्मितास्तस्थ मुखरागं समं जनाः ॥ ८ ॥ 
अर्थः = मङ्गलक्षौमे = अभिषेकमङ्गलाय सम्भृते 
See, दधतः=धरत:, वल्कले = वनवासाय उदिष्टे धल्कले 
च, वसानस्यनआच्छादयतः, तस्प=रामस्य, समं=एक विधं, 
मुखरागं = मृखवणं, जनाः, विस्मिताः = आश्चयंयुक्ता; 
सन्तः, ददृशुः । 

सावः - राज्याभिषेके वनवासे च प्रस्तुते रामस्य 
मो.न विकारं प्राप। विकारहेतौ सत्यपि सुखदुःखयोः 
समबुद्धेः तस्थ मनः च चचाल । रामो वीर एव न, अपितु 
धीरशचेति भावः । 

| स सीतालक्ष्मणसखः सत्याद्गुहमलोपयन्‌। | 
विवेश दण्डकारण्यं प्रत्येकं च सतां मनः ॥ & ॥ 
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अर्थः = स रामः, गुरुं>पितरं, सत्यात्‌ = वरदान- 
` रूपा सत्यवचनात्‌, अलोपयन्‌ = अभ्रंशयन्‌, सीतालक्ष्मण- 
सख: = सीतालक्ष्मणाभ्या सहितः सन्‌, दण्डकारण्यं, ` 
विवेश=प्राविशत्‌, सता सवएच प्रत्येकं विवेश । 

भाव: - राम: पितुस्सत्यवाक्यपरिपालनाय सीतया 
लक्ष्मणेन च सह दण्डकारण्यं प्रविवेश, तदा सरतां मनश्च 
एकेकं विवेश । पित्राज्ञापालनेन सर्वे सन्तः सन्तुष्टा इति 
भावः । 


राजाऽपि तद्वियोगातंः स्मृत्वा शापं ATANT । 
शरीरत्यागमात्रेण शुद्धिलाभमसन्यत ॥ १० ॥ 


अर्थः - तद्वियोगा्तः=पुत्रवियोगदुःखितः; राजाऽपि, 
स्वकमंजं=मृनिपुत्रवधरूपेण स्वकर्मणा जातं, शापंनपुत्रः 
शोकजमरणात्मकं, स्मृत्वा, शरीरत्यागमाश्रण=देहत्यागे- 
नेव, शुद्धिलाभं“प्रायड्चित्त, अमन्यत । 

भाव: - पुत्रवियोगदुःखितों दशरथः पूवं मुनिकुमारः 
वधप्राप्तं शापं पुत्रशोकेन मरणं अन्वभूत्‌ । 

d पूर्वगाधा - पूर्वे. कदाचित्‌ दशरथः मृगयाखेलवायं 
चनं गतः। तत्र मृतिकुमारः कश्चित्‌ अन्धयोः पिपासा- 
पीडितयोः मातापित्रोः कृते जलाहरणाय आगत्य समीपस्थे 
जलाशये घटं वारिणा पूरयन्नास्त । तच्छब्द श्रुत्वा राजा 
गजः कोऽपि जलं पिबन्नास्ते इति मत्वा शब्दभेदिनं बाणं 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri. 


8 


प्रायड क्त । तेन स मृनिकुमारो हतः । विदितवत्तान्ताभ्या _ 


वृद्धमनिदम्पतिभ्यां तस्मे पुत्रशोकेनेव ते मरणं भवेदिति 
शापो दत्त: । 


विप्रोबितकुसारं तद्राज्यमस्तसितेश्वरन्‌ । 
रन्ध्यान्वेषणदक्षाणा द्विषामामिषतां गयौ ॥ ११ u 


अर्थः - विप्रोषितकुमारं = निर्गंतकुमारं, अस्तमिते- 


शवरम्‌ = मृताधिपर्ति, तद्राज्यं = अयोध्याराज्यं, 
रन्ध्रान्वेषणदक्षाणां= अवकाशकाङ क्षिणां, fegt- शत्रणां, 
आमिषतां=भोग्यवस्तुतां, ययौ = धराप । 


भावः - निर्गते कुमारे, दिवंगते च दशरथे, अयों- 
ध्याराज्यं छिद्रेष स्वकायं सम्पादयितं प्रवतंमानानां शत्रणां 
ोग्यवस्त्‌ बभव । 

अथाऽराथाः प्रकृतयो सात्‌बन्धुनिवािनश्‌ । 

'सौलेरानाययामासुर्भरतं स्तस्भिवाशुशिः ॥ १२ ॥ 


अर्थः - अथ अनाथाः, प्रकतय: = अमात्याः, मात- 


बन्धुनिवासिनं=मातुलगहे वसन्तं, भरतं, स्तम्भिताश्ुभिः= 


तिरुद्धा श्रुभिट, मौलेः = आप्तेः सचिवः, आताययामासुः = 
आगमयाङ्चक्रुः । 


भावः = अमात्याः आप्त: सचिवैः मातुलकुलात्‌ 
भरतं आगमथामासुः।; 


ॐ श्रृत्वा तथाविधं मृत्युं ककेयीततय: पितुः । 
मातुन केवलं स्वस्याः श्रियीऽप्यासीत्पराङ सखः ॥ १३॥ 


f 
H 
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अर्थ: - कंकेयीतवय:-भरत:, पितुः = स्वजनकस्य, 
तथाविधं = स्वमातृमूलं, मृत्यु, श्रुत्वा - आकण्ये, केवलं 
स्वस्याः मातुः न, कितु श्रियोऽपि, पराङ मुख: = विमुखः, 
आसीत्‌ । E 

भाव: - भरतः fq मातमलं ज्ञात्वा न तस्या 


एवं विमुखोऽभवत्‌, अपि तु प्राप्तराज्यस्यापि fandis 
भवत्‌ । 


सतेन्यश्चान्वगाद्रासं दशितानाश्रमालमै; । 

तस्य पश्यन्‌ संसौमित्रेरदश्न॒वंसतिद्रमाव्‌ ॥ १४॥ 

अर्थ:- ससँन्यो=भरतः आश्रमालयेः=वनवासिभिः, 
दर्शितान्‌, ससौमित्रेः-लक्ष्मणसहितस्य, तस्य = रामस्य, . 


वसतिद्रूमान्‌=तिवासवृक्षान्‌, पश्यन्‌, .उदश्रः= रुदन्‌, रामं, 
अन्वगात = उपागच्छत्‌ | 


भावः - भरतः सेन्यसमेतस्सत आश्रमवासिभि 
` दशिताव्‌ ता स्तान्‌ प्रदेशान्‌ सीतारामलक्ष्मणेरध्यषितान्‌ 
` - पश्यन्‌ बाष्पावद्धदुर्षटः राममानेतुं अगच्छत्‌ । 
चित्रकूटवनस्थं च कथितस्वर्गतिर्गुरोः । 
लक्ष्स्था निमन्त्रयाञचक्े त पनुच्छिष्टसम्पदा ॥ १५॥ 
. अर्थः - चित्रकूटवतस्थं तं रामं, गरोः = पितः 
कथितस्वर्गतिः = कथितमरणवत्तान्तस्सन्‌, अनच्छिष्ठ 
सम्पदा = अनुनभतगणोत्कषंया, लक्ष्म्या = राज्यश्रिया, 
तिमन्त्रयाञचके = आजुहाव । 
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भावः - भरतः चित्रकठे वसन्तं रामं प्रति पितः 
दशरथस्य स्वर्गवासवत्तान्तं कथयित्वा तं राज्यभारं वोढं . 
आहूतवान्‌ । 


* स हि प्रथमजे तस्मिन्नक्ृतश्रीपरिग्रहे । 
परिवेत्तारमात्मानं मेने स्वीकरणाद्ध व: ॥ १६॥। 


. अर्थः - सः=भरतः, घ्रथमजे=अग्रजे, तस्मिन्‌ = रामे, 
अक्नुतश्रीपरिग्रहै = राज्यस्वीकारं च कुर्वति . सति, भुवः 
स्वीकरणात्‌ = राज्यस्वीकारातू, आत्मानं, परिवेत्तारं = 
ज्येष्ठे अनूढे दारपरिग्रहकर्तारं, मेने = अमन्यत t 

भाव: ज्येष्ठे ञ्रातरि अकृतविवाहे सति यः afr- 
| णयति स 'परिवेत्तेति कथ्यते। यदि रामः राज्यं न 
स्वीकरोति तहि स्वयं राज्यं deg परिवेत्तेव farda 
afgffa भरतः aiga । 
. ॐ तमशक्यमप-क्रष्टुं निदेशात्स्वंगिणः fag: । 
ययाचे पादुके पश्चात्कतुं राज्याधिदेवते ॥ २७ ॥ 
अर्थः - स्वगिण:- परलोकगतस्य, पितुः, निदेशात्‌” 
शासनात्‌, अपाक्रष्टुं = निवतेयितुं, अशक्यं, तं रामं, 
पइ्चात्‌,अधिदेवते राज्यस्य स्वामिन्यो, कतुं, पादुके थयाचे। ` 


भावः - पितुः निदेशे वतमानं रामं आेतुमक्षमः 
, भरतः राज्यपालनाय तत्पादुके याचितवान्‌ । ` 


ॐ स विसृष्टस्तथेत्यृत्वंवा श्चात्रा नेचाऽविशात्पुरीम्‌ । 
नन्विग्रामगतस्तस्य राज्यं त्याससिवा5भुनक्‌ ॥ १८॥ 
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अर्थः = स gi, भ्रात्रा = रामेण, तथेत्यक्त्वा 
विसृष्टः सन्‌ = संप्रेषितस्सन्‌, पुरीं = अयोध्यां, न अविश- ` 
देव = नेव प्रविष्टवान्‌, कितु, नन्दिग्रामगतः सन्‌, तस्य= 
रामस्य, राज्यं, aafaa = निक्षेपमिव, अभुनक्‌ = 
अपालयत्‌ । 


भावः - पाढुकाप्रदानान्तरं, स भरतः नन्दिग्रामे 

` qaq रामस्य राज्यं प्रत्यर्पणाय निक्षेपमिव अपालयतू । 

* दृढधक्तिरिति ज्येष्ठे राज्यतृष्णापराङं मुखः । 
arg: पापस्य भरतः प्रायश्चित्तमिवाकरोत्‌ ॥ १९॥ 


अर्थः - ज्येष्ठे=रामे, दढभक्तिः, भरतः, UST- 
तष्णापराङ मखः = राज्यकाङ क्षाविमखः, इति = इत्थं, 
मातः = केकेय्याः, पापस्य, प्रायश्चित्तं = अपनोदक कमं, 
अकरोदिव.= स्वयं कृतवाचिव । 


भावः - ज्येष्ठश्रातरि श्रीरामे दढमक्तिः भरतः 
राज्यलोभं विहाय मात्रा केकेय्या कृतस्य पापस्य स्वयं 
qaaa कुर्वन्निव akan वसत्‌ निर्मलभावेन राज्यं 
कुर्वन्‌ कालं निनाय | 


श्र रामोऽपि सह वेदेह्या वने वन्येन वर्तयन्‌ । ` 
चचार सानुजः शान्तो वृद्धेक्ष्वाकुव़तं युवा ॥ २०॥ | 


अथः-सानुजः = लक्ष्मणेन सहितः, शान्तः रामोऽपि 
चेदेह्या सह = सीतया सह, वने, वन्थेत = वनभवेन Fra- 
मूंलादिता, वतेयन्‌=्वृत्ति कुर्वन्‌, वृद्धेक्षवाकुत्रतं-इक्ष्वाकु 
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बंशजानां वृद्धानां व्रतं वचवासात्मकं, थृवा=्यौवनस्थ एव, | 


चचार=अन्वतिष्ठत्‌ । 


भावः - यौवने विषयेषिदशायामेव रामः लक्ष्मणेन 
सीतया च सह वन्य: कन्दमलादिभिः जीविकां गमयन्‌ 


प्रसावस्तस्सितच्छायमाश्चितः स वनस्पतिस्‌ । 


कदाचिदड् सीतायाः शिश्ये किचिदिव श्रवात्‌ ॥ २१ ॥ | 


अर्थः - स रामः, कदाचित्‌, प्रभावस्तस्भितच्छायं= 


.-इक्षवाकुवंशसंजातैः वार्धके अनुष्ठीयमानां मृनिवृत्तिमाचरत्‌। 


स्वमहिम्ना स्थिरीकृतच्छायं, aaia, आश्रितस्सत्‌, 


किञ्चित्‌ = ईषत्‌, श्रमादिव, सीतायाः, ` अङ्के = ऊरौ, 
शिश्ये = सुष्वाप । 


भाव: - राम: कदाचित्‌ वने विचरन्‌ श्रान्तस्सन्‌ 


बृक्षस्य च्छायायां सीताया अङ्क शिरो निधाय सुप्तवान्‌ । 


एन्द्रिः किल चखेस्तस्या विददार स्तनौ द्विज: । 
प्रियोपभोगचिहनेष पोरोभाग्यमिवाचरन्‌ ॥ २२॥ 


अर्थ: - ऐन्द्रि:-इन्द्रस्य पुचः, द्विजः = पक्षी, काकः; 


तस्याः = सीतायाः, स्तनौ = कुचौ, प्रियोपभोगचिहनेषु = - 


प्रियस्य रामस्य उपभोगसमयकृतेष नखक्षतादिचिह्नेंषु, 
पौरोभाग्यंन्दोषदुष्ट, आचरनत्तिव = कुर्वन्निव, विददार = 


तुतोद । 
भावः =. gaga: काकः ` आसुरभावमाश्चितस्सच्‌ 
सीतायाः स्तनान्तरे विदारितवात्‌ । 


T T i i रता 
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तस्मिन्चास्थदिषीकास्त्रं रामो aasad faa: । 

आत्मानं 999 तस्मादेकनेत्रव्यवेन त: Uu २३ N 

अर्थ: - रामावबोधितः = रामया सीतया, अवबो- 
धितः = प्रबोधितः, रामः, तस्मिन्‌=काके, इषीकास्त्र = 
अभिमन्त्रितं कुशं, आस्थत्‌ = प्राक्षिपत्‌, सः-काक:, 
तस्मात्‌ = raid, एकनेत्रव्ययेत = दक्षिणाक्षिप्रदानेन, 
आत्मानं, मुम्चे = मोचयति स्म । 

भावः - सीतया प्रबोधितो रामः काकस्य चेष्टितं 
अवबुध्य तस्मिन्‌ कुशमेकं अभिमन्त्र्य प्रायूङ्‌ वत । स काकः 
तस्मादस्त्रात्‌ आत्मानं मोचयितुमसमथंस्सन्‌ dis लोकान्‌ 
संपरिक्रम्य, तमेव शरणं गत्वा दक्षिणाक्षिप्रदानेत fag- 
क्तोऽभवत्‌ । 

रामस्त्वासन्नदेशत्वा-दूरतागसनं पुनः । 

आशङ्कुः्ोत्सुकसारंगां चित्रकूटस्थलीं जहौ ॥ २४॥ 

मथा - आसन्नदेशत्वात्‌ = समीपप्रदेश इति हेतोः, 
ga: भरतागमनं आशङ्कुय = पुनः पुनः भरतः स्वान्तिकं 
आगच्छेदिति शङ्कमानः, उत्बुकसारङ गां = उत्कण्ठित 
हरिणयुतां, चित्रकूटस्थलीं-चिच्रकूटप्रदेशं, जहौ- तत्याज। 

भावः = अयोध्यायाः समीपे वतंमातत्वात्‌ पुव 
पुनः भरतः चित्रकूटं आगच्छेदिति मत्वा रामः faapa- 
प्रान्तप्रदेशं परित्यक्तवान्‌ । 
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प्रययावातिथेयेष वसन्‌ ऋषिकुलेषु स: । 
दक्षिणां दिशमृक्षेषु वाषिकेष्विव भास्कर: ॥ २५ 11 
अर्थः- सः = रामः, आतिथेयेषु = अतिथियोग्येषु, 
ऋषिकुलेषु = आश्रमपदेषु, वाषिकेषु = वर्षाकालीनेषु, 
AAY = नक्षचेषु नक्षत्रपुंजेषु राशिषु वा, भास्करः इव = 
सूयं इव, वसन्‌, दक्षिणां दिशं, प्रययौ = जगाम । 
भावः - रामः सीतया लक्ष्मणेन च सह तत्र तत्र 
ˆ ऋषीणां आश्रमेषु अतिथिः भूत्वा वर्षाकालीनसूर्यं इव 
अप्रकटीक्ृतप्रतापस्सन्‌ दक्षिणतो जगाम । 
Z बभौ तमतुगच्छन्ती विदेहाधिपतेः सुता । . 
प्रतिषिद्धाऽपि केकेय्या लक्ष्मीरिव गुणोन्धुखी ॥ २६।। 
| अर्थः- तं = रामं, अनुगच्छन्ती, विदेहाधिपतेः 
; जनकस्य, सुता=नन्दिनी सीता, कंकेय्या, ध्रतिषिद्धाऽपि = 
निवारिताऽपि, गुणोन्मुखी = गृणोत्सुका, लक्ष्मी: इव = 
राज्यलक्ष्मी रिव, बभौ = रराज । 
भावः - रामं अनुसृत्य गच्छन्ती सीता, केकेय्या 
तिवारिताठिप, गुणेराकृष्टा राज्यलक्ष्मीरिव व्यराजत । 
अनसुयातिस्‌ष्टेन पुण्यगन्धेन काननम्‌ । 
सा चकारांगरागेण पुष्पोच्चालितषट्वदम्‌ ॥ २७॥। 
मर्थः- साऽसीता, अनसूयातिसृष्टेत = अतसुयया 
! अन्तिभार्यया दत्तेन, पुण्यगन्धे = उत्तमपरिमळेन, ge: 
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रागेण = aala, काननं = वनं, पुष्पोचचलितषट्पदं = 
पुष्पेभ्यः निर्गतञ्रमरं, चकार = अकरोत्‌ । 


भावः - सीता अत्निमृनेराश्रमे अनसूयया दत्तेन 
उत्तमगन्धेत अंगरागेण रञ्जिता सती वने विचरन्ती पुष्प- 
गन्धासक्तान्‌ भ्रमरान्‌ पुष्पेभ्यः स्वान्तिक्रमाचकर्षं । AT- 
सूयया दत्तोङ्करागः भ्रमरात्‌ आकर्षन्‌ अत्युत्तम इति 
निरूपितः । 


# संध्याञ्रकपिशस्तस्य विराधो नाम राक्षसः । 
अतिष्ठत्‌ मार्गमावृत्य रामस्येन्दोरिव ग्रहः ॥ २८॥ 


अर्थेः-संध्याश्रकपिशः= संध्याकालीनमेघवत्‌ कपिश- 
वर्णः, विराधो नाम राक्षसः, ग्रहः = राहुः, इन्दोः इव = 
चन्द्रस्य इव, तस्य रामस्य, मार्ग, आवृत्य = अवरुद्धय, 
अतिष्ठत्‌ । 


भावः=विराधो नाम राक्षसः चन्द्रस्य मार्ग राहुः 
रिव रामस्य मार्ग gege आस्त । 


# स जहार तयोमंध्ये सेथिलीं लोकशोषणः । 
नभोनभस्ययोवृंष्टिमवग्रह इवान्तरे ॥ २६ ॥ 


अर्थ:- लोकशोषणः= लोकस्य शोषक): स = विरा- 
` घराक्षसः, तयोः = रामलक्ष्मणयोः, मध्ये (वर्तमाना), 
` भेथिलीं = सीतां, नभोनभस्ययोः = श्रावणभाद्रपदयोः, 
अन्तरे - मध्ये, वृष्टि = वर्ष, अवग्रहः इव “वर्षप्रतिबन्ध 
इव, जहार = अपाहरत्‌ । 
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भावः- लोकभीकरः स राक्षसः रामलक्ष्मणथोर्मंध्ये 
विद्यमानां सीत अपहृत्य द्रतवानू । श्रावणभाद्रपदयोः 
बृष्टियोगः तत्प्रतिबन्धयोगेन यथापहूता भवति तथा सीता 
अपहृता । 


तं विविष्पिष्य काकुत्स्थो पुरा दूषयति स्थलीम्‌ । 

गन्धेनाऽशुचिना चेति agatat निचख्नतुः 11 ३०॥॥ 

अर्थ: - काकुत्स्थौ = ककुत्स्थस्य गोचापत्ये पुमांसौ 
रामलक्ष्मणौ, तं = विराधं, विनि6१ष्य=हृत्वा, अशुचिना 
गन्धेन = दुर्गन्धेन, स्थलीं= आश्रमभुवं, दूषयति पुरा = 
दूषयिष्यति, इति, agatat- भूमौ, निचख्नतुः = खनित्वा 
तं निक्षिप्तवन्तौ च । 

भावः - रामलक्ष्मणौ तं विराधं हृत्वा, तस्य शरीरं 
आधश्रमस्थळं giaa दूषयिष्यतीति मत्वा भूमौ निक्षिप्त- 
वन्तौ । : 

# पञ्चवट्यां ततो रामः शासनात्कुस्मजन्मतः । 
अनपोढस्थितिस्तस्थौ विन्ध्याद्रि: प्रकृताविव 119 gui 
गर्थः- ततः-तदनन्तरं, रामः, कुम्भजन्मतः = AT- 

स्त्यस्य, शासवात्‌=आज्ञ॑या, पञ्चवट्यां = पञ्चवटीनामके 
स्थले, विन्ध्याद्रिः=विन्ध्यपर्वंतः, प्रकृतौ ga- पूर्वावस्थायां 
इव, अततपोढस्थितिः=अततिक्रान्तमर्यादः, तस्थौ= अवतत 
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सावः - पूवं विन्थ्याद्विः मेरुस्पर्धया अतीव वर्धते 
स्म । तदात्वे अगस्त्यः तं शशाप्त । सोऽपि प्रकृतिस्थोऽभूत्‌। 


रामोऽपि अगस्त्यवचनात्‌ पञ्चवटीं प्राप्य विवयवमिताङ्गः 
स्वस्थ आसीत्‌ । 


श्र रावणावरजा तत्र राघवं मदनातुरा । 
अभिपेदे निदाघार्ता व्यालीव मलयद्रमम्‌ ॥ ३२ ।। 


अर्थः - तत्रन्पञ्चवट्यां, मदनातुरा= कामातुरा, 
रावणावरजा = रावणस्य भगिनी शपंणखा नाम राक्षसी, 
HAARA इवनचन्दतद्रुमं इव अभिपेदे = घ्राप । 

भावः - पञ्चवटचो शूर्पणबा नाम राक्षसी कामार्ता 
यथा ग्रीष्मसंतापिता भुजंगो चन्दनद्रुमं वृणोति तथा रामं 
अविन्दत । ल 


# सा सीतासंनिधादेव तं og कथितान्वया | 
अत्यारूढो हि नारीणामकालज्ञो मनो प्रवः ।। ३३ ॥ 


aà: - सा=शूर्पणखा, सीतासंतिधो=सीतायाः समीपे 
एव, कथितान्वया=स्ववंशं कीतंयन्ती, रामं, व्रें-बृतवती, 
अत्यारूढ: = अतिप्रवृद्धः, नारीणां=स्त्रीणो, मतोभवः=कामः, 
अकालज्ञो हि = समयज्ञो त हि भवति । 


भावः - guter स्ववंशख्याति स्वयमेव कीतंयन्ती 
सीतायाः समीप एव रामं वृतवती । इदं स्वाभाविकमेव । 
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स्रीणां हि अतिप्रवृद्धः कामः समयज्ञता लोपयति । 


# कलत्रवानह बाले कनीयांसं भजस्व से । | 
इति रासो वृषस्यन्तीं वृषस्कन्धः शशास तास्‌ (Seit | 


HTH TEE T कर 


अर्थ:- वृषस्कन्ध:०वषस्येव स्कन्धः यस्य सः get 
भूतः, रामः, वृषस्यन्तीं=पुरुषमात्मने इच्छन्तीं Se 
qai, बाले अहं, कलत्रवान्‌=्कृतदारः, मे, कनीयासं = ` 
भनुजं लक्ष्मणं). घजस्व-प्राप्वुहि, इति, शशास = | 
आज्ञप्तवान्‌ । 


भाव: = आत्मानं कामयन्ती शपंणखा प्रति रामो. 
ऽब्रवीत्‌ - बाले! अहं सद्वितीयः, मदन्‌जो लक्ष्मणस्तु afa- ` 
तीयः, ततस्तमेव गच्छ इति । 


ज्येष्ठाभिगमानातपु्वं, तेनाप्यभि नन्दिता । 
साऽभूद्राभाश्रया भूयो नदीवोषयकूलभाक्‌ 1 ३५॥। | 


अर्थः- पूर्वं ज्येष्ठाभिगमनात्‌ = प्रथमतः ज्येषठं 
प्रत्येव गमनात्‌, तेन = लद्षमणेनापि, अनभिनन्दिता = . 
अनङ्गीक्ृता, भूयः = पुनः, रामाश्रया = रामं आश्रितवती, | 
सा = राक्षसी, उभयकूलभाक = पर्यायेण कूलद्वयगामिनी, 
नदीव, अभूत्‌ । 


भावः - पूर्व रामाभिगमनमेव हेतुं कत्वा लक्ष्मणः 
शूपेणखां नाङ्कीचकार। gasar राक्षसी राममेवाभि- 
जगाम । एवं सा रामात्‌ लक्ष्मणं ति, अथ तस्मात्‌ रामं 
प्रति यातायाताभ्या पर्यायेण उभयकूलगामिनी चदीवाभूत्‌। | 
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X संरंभ मथिलोहासः क्षणसोस्यां निनाय ताम्‌ । 
निवातस्तिमितां वेला चन्द्रोदय इवोदधः ।। ३६॥. 


अर्थ:- मंथिलीहासः= सीतायाः हासः, क्षणसोम्यां = 
क्षणमात्रं सौम्याकारा, तां = राक्षसीं, निवातस्तिमितां = 
निवातेन निश्चलां, उदधे: = समद्रस्य, वेला = तीररेखा 
चन्द्रोदय इव, संरंभं = संक्षोभं, निनाय = गमयति स्म । 

भाव: - वाताभात्रेन निश्चलां वेली चन्द्रोदयः यथा 
क्षोभयति तथा सीतायाः हासः क्षणमात्रं सोम्याकारां ag: 
णखां क्षोभर्यात स्म । 


फलमस्योपहासस्य सद्यः प्राप्स्यसि पश्य झाप । 
सगयाः परिभवो व्या घ्रयामित्यवेहि त्वया कृतम्‌ ॥ ३७ N 
इत्यक्त्वा मैथिली age निविशतो सयात्‌ । 
रूपं शूपंणखा नास्नः सदृशं प्रत्यपद्यत ॥ ॥ ३८॥ 
अर्थः- अस्य उपहासस्य = एतत्परिहासस्य) फलं = 
प्रयोजनं, सद्यः= सम्प्रत्येव, प्राप्स्यसि, मां पश्य, त्वया कृतं 
उपहासरूपं कमं, व्याप्रयोच्शादूलीविषये, मृग्याः = मृगः 
वध्वाः gent, परिभवः इति, अवेहि = जानीहि, भत: = 
पत्युः, अङ्क उत्सङ्गे, भयात्‌ तिविशती=आलिङ्कथ मिलीन, 
सेथिलीं= सीता प्रति, इत्युक्त्वा = पूर्वोक्तविधया उक्त्वा, 
शूर्पणखा, चाम्तन; = स्वनाम्नः, सदृशं रूपं, प्रत्यपद्यत = 
प्राप्तवती । 
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20 | 
भाव:- सीतया अपहासे कृते शर्पणा अतीव क्षब्धा 


- सती रोषेण तां LS निलीना भत्सँयन्ती स्वनामोचितं 
आकारं शर्पाकारनखयुक्‍्तं दशितवती । 


लक्ष्मण: प्रथमं श्रत्वा कोकिलामञ्जवादिनीम । 
शिवाघोरस्वनां पश्चाद्बबुधे विकृतेति ताम्‌॥ ३९ 1 


अर्थः- लक्ष्मण: प्रथमं, कोकिलामञ्जुवादिनीं = 
कोकिलावत्‌ कलभाषिणी, पश्चात्‌ = तदनु, ` शिवाघोर- 
saai = सृगालीवत्‌ विकतस्वरा तां, श्रृत्वा (तस्याः स्वरं 
श्रुत्वा) विकृता इति = मायाविनीति, बुबुधे=ज्ञातवान्‌ । 
भावः- प्रथमं कोकिलस्त्ररां पश्चात्‌ भेरवस्ववां 
तां शूर्पणखां लक्ष्मणः मायाविनीमवगतवान्‌ । | 
पर्णशालामथ क्षिप्रं विकृष्टासिः प्रविश्य सः । 
वेरूप्यपौनरुवत्येन षीषणां तामयोजयत्‌ ॥ ४० 1 
अर्थ - अथ सः लक्ष्मणः, विकृष्टासिः = कोशात्‌ 
उदूतखड्गः सन्‌, क्षिप्रं = सत्वरं, पर्णशालां प्रविश्य, 
. भीषणां= भीकराकारा, तां राक्षसीं, वेरूप्य पौन रुक्त्येन= 
„वैरूप्यस्य gina, अयोजयत्‌ = योजितवान्‌ । 


भाव:- लक्ष्मणस्सत्वरं कोशात्‌ खड्गमाक्कष्य पणँ- 
शालौ प्रविश्य, स्वतः विकृताकारां तां राक्षसीं कर्णनासादि — 
च्छेदेन अतीव विकृतामकरोत्‌ | 
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सा वक्रनखधारिण्या. वेणुककंशपवंया | 

अङ्कू शाकारयाऽङ गल्या तावतर्जयदम्बरे ॥ ४१ ॥ 

अर्थः- सा» राक्षसी, वक्रनखधारिण्या = वक्रतख- 
वत्या, वेणकर्कशपवेया = वेणुवत्‌ कर्कंशपर्वंधारिण्या, ge - 
शाकारया = अङ्क शस्य आकारवदाकारवत्या, अंगुल्या, 
तो=रामलक्ष्मणो, अम्बरे- आकाशे स्थिता सती, अतर्जेयत्‌ « 
अभत्संयत्‌ । 

भाव:- विरूपिता qnar उत्पत्य गगने स्थिता 
सती तो रामलक्ष्मणौ वक्रनखया वेणुवत्‌. कर्कशपवंया 
अत एव ge शाकारया ge st तजितवती । 

प्राप्य चाशु जनस्थानं खरादिभ्यस्तथाविधम्‌ । 

रामोपक्रमाचण्यौ रक्षःपरिसवं नवस्‌ ४२।। ॥ 


अर्थः- सा, आशु = शीघ्रमेव, जनस्थानं प्राप्य, 
खरादिभ्यः राक्षसेभ्यः, तथाविधं = स्वाङ गच्छेदात्मकं, 
रामोपक्रमं = रामस्य उद्यमं, तवं- नूतनं, रक्षः परिभेवं= 
रक्षसां परिभवं, आचख्यौ च = आख्यातवती । 


झावः- सा शूर्पणखा शीघ्रमेव रक्षसां निलयं जत- 


स्थानं प्राप्य तत्रत्येभ्यः खरप्रमखेभ्यः राक्षसेभ्यः, स्वाङग- ° 


वैरूप्यं आपादितवन्तो रामलक्ष्मणो प्रतिकतं उद्यक्ता, 

राक्षसकुलस्यैवायं परिभवः इति उच्चेर्घोषितवती । 
मृखावयवळूनां at नऋता यत्पुरो दधुः 
रामाधियायिनां तेषां तदेवाभूदमंगलस्‌ ४३ ॥॥ 


g 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 


अथ:- नेतऋताः= राक्षसाः, मखावयवलनां = मखा 
वयवेषु कर्णादिषुं छिन्ना, त = शूर्पणखां, पुरो दधुः = अग्रे 
चक्रः, इति यत, तदेव, रामाभियायिनां= रामं अभिद्रवतां 
तेषां = राक्षसानां, अमङ गलं = अशुभ, अभत । 


भाव:- खरादयो राक्षसाः छिन्नकर्णनासां शर्पणखां ` 


अग्रे कत्वा यतो राममभिद्रतवन्त:, तदेव तेषा aus गल- 
करमासीङ । 


# उदाय॒धानापततस्तान्दुप्तान्‌ de राघवः । 
निदधे विजयाशंसां चापे सीतां च लक्ष्मणे ॥ ४४॥ 


अर्थ:- उदाय॒धान्‌=्उद्यताथधान, आपतत्तः = ATT- 
Se, दष्तान्‌ =दपण उद्धतान्‌, तान्‌=खरादोन्‌, प्रक्ष्य= 
दुष्ट्वा, राघवः= रामः, चापे-धनुषि, विजयाशसां=विज- 
यस्य आशां, लक्ष्मणे, सीता च, विदधे = निहितबान्‌ । 


भावः - यद्धायागतान्‌ auda दष्टवा रामः 
सीतारक्षण लंक्ष्मणं नियोज्य धनर्धारी विजिगीषस्तस्थौ । 


एको दाशरथि कामं यातुधाना: सहस्रशः । 
ते तु यावन्त एवाजौ तावांशच ददृशे स तै: ॥४५॥ 


| 
। 


अर्थ:- दाशरथिः = रामः, एकः = एकाकी, यातु- ` 


धाना:=राक्षसाः, सहस्रणः=्सहस्रगणेन सन्ति, कामं अस्त 
आजोऱ्युद्धे (प्रवृत्त) ते = यातुधानाः, यावन्तः = याव, 
त्संख्याकाः, तावानेव = तावत्संख्याक एव, सःन रामः, Ji- 
राक्षसः, ददृशे = दष्टः | 
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भावः- यद्यपि यृद्धरंगे रामः एकाकी, राक्षसास्तु 
सहस्रसंस्याकाः, तथापि, यद्धे प्रवृत्ते, JASAT रामः ताव- 
त्संख्याक एव दष्ट: यावत्संख्याकास्ते राक्षता आसन I 
रामस्य युद्धकोशलं शस्तास्त्रश्रयोगनेपुण्यं च तथाविधमिति 
भाव 

असज्जनेन काकुत्स्थः प्रयक्तमथ दूषणम्‌ । 

न चक्षसे शुभाचारः स दूषणमिवात्मन।।। ४६॥ 

अर्थः- अथ, शुभाचारः= रणे साधुचारी सद्वत्तरच, 
काकुत्स्थः= रामः, असञ्जनेन=दुर्जनेन रक्षोजनेन, प्रयुक्तं = 
प्रेषितं उच्चरितं च, टूषणं=दूषणनामानं राक्षसं, आत्मतः= 
स्वस्य, दूषणं इव = दोषमिव, न चक्षमे = न सेहे । 

भाव:- राम: रक्षोभिः प्रेषितं दूषणाख्यममुरं 
आत्मदुषणमिव निग्रहीतुं उद्युक्तोऽभवत्‌ | 

तं शरेः प्रतिजग्राह खरनत्रिशिरसौ च सः । 

क्रपशस्ते पुनस्तस्य चापात्सममिवोद्ययः ॥ ४७ ॥ 

अथे।- सः = रामः, degg, खरत्रिशिरसौ च = | 
खरं त्रिशिरसं च, शरेः=बाणेः, प्रतिजग्राह- प्रतिगृहीतवान्‌ 
तिगहीतवान्‌, क्रमशः = यथाक्रमं (निर्गता अपि), तस्य= 
रामस्य, ते=शराः पुनः, चापात्‌=धनुषः, समं-युगपत्‌ इव, 
seg: = निर्ययुः । 

भावः- रामः शरान्‌ gäer दूषणं खरविशिरसो च 
जघाच । यद्यपि ते शराः एकस्मादवन्तरमेक इति क्रमेणेव 
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रामेण saqat, तथापि ते बाणा: धनषः यगपत निगंताः 
इव geet: । अनेन रामस्य शरप्रयोगलाघवं व्यक्तम्‌ । 


तेस्त्रयाणां aaia: यथापुर्वविशुद्धिसिः । 
आयुर्देहातिगैः पोतं रुधिरं तु पतत्रिभिः || ४८ ॥ 
अर्थः - देहातिगेः = देहं अतीत्य = भित्वा गतैः,' 
यथापूर्वविशुद्धिभिः = पूर्ववत्‌ विशुद्धैः, शितेः = gied: 
ते: = बाणेः, त्रयाणां = खरदूषणत्रिशिरसां, आय) प्रीतं, 
- रुधिरं तृ, पतद्भिः = पक्षिभिः (पीतं) 


झावः- रामबाणाः अतिशी घ्रगामित्वात्‌ खरदूषणा- 
दीनां देहान्‌ भित्वाऽतिक्रम्थ यथापूर्वं रक्तलेपनं विना 


विशुद्धा एव आसन्‌ । रामबाणेः तेषां आयूरेव पीतं (हृतं) ` 
त तु fati तत्तु rafala: पक्षिभिः पीतम्‌ । 


तस्मिन्‌ रामशारोत्कृत्ते बले महति रक्षसाम्‌ । 
उत्थितं ददृशेऽग्यच्च कबन्धेभ्यो न किचन ॥ ४९॥ 
, ` अथः- रामशरोत्कृत्ते =्रामबाणेः छिन्ने, तस्मिन्‌ 
महति रक्षसां बळे, उत्थितं = उत्थानक्रियारविशिष्टं, कब- 
न्धेभ्यः= शिरोरहितशरोरेभ्यः, अन्यत्‌ = इतरत्‌, किचन» 
एकमपि, त ददृशे = च दष्टं । | 
भाव:- रामेण रक्षसां महत्‌ सेन्यं चाशितं ।. तत्र 


प्राणावशिष्टानि शिरोहीनशरीराण्येव.उत्पतन्ति स्म, अन्यः 
त्स d चिश्चलमासीत । 


५ 
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सा बाणवषिणं रामं योयित्वा सुरद्विषाम्‌ । 
अप्रबोधाय सुष्वाप ग॒श्नच्छाये वरूथिनी ।। ५० ॥ 
अर्थ:- सुरद्विषां = रक्षसां, सा वरूधिनी=सा सेना, 
बाणवषिणं=बाणध्रयोक्तारं, रामं, योधयित्वा = यद्धं कारः 
यित्वा, गृध्रच्छाथे = गृध्राणां छायाया, अप्रबोधाय = 
' अपुनर्बोधाय, सुष्वाप = सुप्ता । 
भावः- सा राक्षससेना रामं योधियित्वा तेनादिता 
सती शाश्वती faai प्राप । बहवो गृध्राइच तच्छवभक्ष- 
णार्थमागंत्य नभसि स्थिताः घनां छायां समपादयत्‌ । 
राघवास्त्रविदीर्णानां रावणं प्रति रक्षसाम्‌ । 
तेषां शूर्पणखैवेक्ा gosa त्तिहराऽमवत्‌ ।। ५१॥ 
अर्थ: - शूपंणखा एकंव रावणं प्रति, राघवास्त्र- 
विदीर्णानां=रामबाणेहुतानां, तेषां रक्षसां-ख रदृषणांदीना, 
दुषप्रबृत्तिहरा = दुर्वार्ताप्रापिका, अभवत्‌ । 
, भायः - रामबाण: राक्षससेव्ये निहते सति, रावणं 
gat gatat श्रावयितुं शूपेणखेवावशिष्ठा अभवत्‌ । सा 
र्व वृत्तान्तं निवेद्य रावणं उद्वेजितवती। | 
निग्रहात्स्वसुर'प्तानां वधाच्च धनदानुजः । 
रामेण निहितं मेने पदं दशसु 099 ॥५२॥ 
अर्थः- स्वसुः=स्वभगिन्याः शूपंगखाया:, निग्रहात्‌ = 
अङ्गच्छेदात्‌, आप्तानां = बन्धूनां खरादीतां, वधाच्च = | 
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संहाराच्च, धनदानुज:=धनदस्य कुबेरस्य कनिष्ठः रावणः, . 


दशसु=दशसंख्याकेष्‌, मूर्धसु = स्वशिरस्सु, रामेण, पदं = 
पादं, निहितं, मेने = अमन्यत । 


भावः - शूर्पणखायाः वेरूप्यकरणेन, खरदूषणादीनां | 
स्वबन्धूनां वधाच्च रावणस्यःदशापि शिरासि रामपाद- 


निक्षेपेणेव अवमानभारेण अवनतान्यासन्‌ । 


रक्षसा सुगरूपेण वञचयित्वा स राघवौ ।. 
जहार सीता पक्षीन्द्रप्रवासक्षणबिध्नितः n ५३.॥ 


« अर्थः- सः= रावणः, मृगरूपेण, रक्षसा = मारीचेन, 


राघवो=रामल्ष्मणौ, वञ्चयित्वा=प्रतार्यं, . पक्षीन्द्रप्रयास- 
क्षणविघ्नितः = पक्षीन्द्रस्य जटायुषः प्रयासेन युद्धरूपेण 
क्षणमात्र संजनितविघ्नस्सन्‌, Maj, जहार =-भपहृतवान्‌। 

भावः- मृगरूपघारिणा मायाविना मारीचेन रामः 
लक्ष्मणो वञ्चयित्वा अपवाह्य, जटायुषा प्रतिरुद्धोऽपि 
रावणः Aat अपाहरत्‌ । !जटायूर्नाप गृध्रराजः दश 


रथस्य सखा सीता दशरथस्य स्नुषेति तां रावणात | 


` रक्षितुं स पक्षी राक्षसं निरुद्धवान्‌ ga: 1) 
तो सीतान्वेषिणौ गच्च लनपक्षसपश्यताम्‌ । 


प्राणदंशरथप्रीतेरनणं कण्ठवतिभिः॥ ॥ ५४॥ 


अर्थ:- सीतान्वेषिणौ, तौ = ,रामलक्ष्मणौ, लूचपक्षं = 


रावणेन छिन्नपक्षं, कण्ठव्तिभिः=कण्ठगतेः, MA: दशरथ” 
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प्रीतेः “दशरयसख्यस्य, अनणं>ऋणविमुकक्‍तं, गप्रेञ्जटायुर्ष, 
अपश्यता = दृष्टवन्ती । 


भावः- रामलक्ष्मणौ सीता अन्विष्यन्तौ, रावणेन 
छिन्नपक्षतया कण्ठगतप्राणं दशरथसख्यात्‌ तऋहणवि मुक्तं 
जटायुषं दृष्टवन्तौ । 


श्र स रावणहूतां ताभ्यां 'वचसाऽऽचष्ट मंथिलीम्‌ । 
आत्मनस्सुमहत्करमं ब्रणेरावेच संस्थितः ॥ ५५॥ 


अर्थं - सः= जटायुः, मैथिली” सीता, uanga- 
रावणेन aagal, ताभ्यां = रामलक्ष्मणाभ्यां, वचसा = 
वाग्वृत्या, आचष्ट = अवोचत्‌. आत्मनः = स्वस्य, सुमहत्‌ 
कर्म-युद्धरूपं, gé देहव्रणेः, आवेद्य विज्ञाप्य, संस्थितः= 
मृतः। SC 

भाव:- azma: रामलक्ष्मणौ प्रति सीता रावणेन 


अपहृता इति कथितवान्‌ । श्सीतापहरणसमये रावणेन सह 
प्रवृत्त यूद्धे ब्राणताङ्गत्वात्‌ मृतश्च । 


तयोस्तस्मिन्नदी भूतपितृव्यापत्तिशोकयोः । 
पितरीवाग्निसँसकारात्परा ववृतिरे क्रियाः ॥ ५६ u 


अर्थ: - नवीभतपितव्यापत्तिशोकयो:-जटायंषो AT- 
णेन नवीकृतपितृमरणजनितदुःखयो:, तयोः = रामलक्ष्म- 
णयोः, तस्मिन्‌=्गध्रे, पिरि इव = स्वजनकविषये इव 
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अरिनिसंस्कारात्‌ = अग्विसंस्कारमारभ्य, पराः क्रियाः = 
उत्तरक्रियाः. ववृत्तिरे=अवतन्त । 

भाव:- जटायषो मरणेन रामलक्ष्मणयोः पितृशोक: 
पुननंवीकृत इव आसीत्‌ । तौ पितृतुल्यं जटायषि विषये | 

ग्निसंस्कारादिका: सर्वाः अपरक्रियाः कृतवन्तो । पितुस्तु ` 

अन्तिमसमये तौ तदन्तिके न स्तः । अग्निसंस्कारादिक्रिया 
त ताभ्यां निर्वेतिताः । अतस्तत्तृल्ये तत्सवं निर्वेतितमिव । 

वधनिर्धतशापस्य कबन्धस्योपदेशतः 

समछं सख्यं रामस्य समानव्यसने हरो ॥ ५७॥ 

अथे: - वधनिर्धूतशापस्य = रामेण कृतेन वधेत 
अपगतशापदोषस्य, कबन्धस्य = कबन्धनाम्नो राक्षसस्य, 
उपदेशतः = उपदेशेन, नामस्य, समाचव्यसने = समदु:खें, 
हरौ = कपौ सुग्रीवे, सख्यं = मैत्रीं, मुमूछे = 999 । 

सावः- सीतान्वेषणाय गच्छन्तौ तौ रामलक्ष्मणौ ` 
` मध्येमार्गं कबन्धनामानं राक्षसं जघ्नतुः । वधेत शाप- 
dag: कबन्धः रामाय समावदुःखं सुग्रीवं आख्याय तेन 
सह मैत्री कार्या इति उक्तवान्‌ । रामोऽपि सुग्रीवं मित्रः 
मकरोत्‌ । 


* स हत्वा वालिनं वीरस्तत्पदे चिरकाङ क्षिते । 
धातोः स्थान इवादेशं सुग्रीवं संन्यवेशयत्‌ ।। ५८ ॥ 
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अर्थः- वीरः, सः रामः, वालिनं=सुग्री वाग्रजं, हत्वा, 
चिरकाङ क्षिते = चिरात्‌ अभिलषिते, तत्पदे = वालिनः 
स्थाने, धातोः=क्रियावाचिनः शब्दस्य स्थाने, आदेशमिव = 
आदेश भूत धात्वान्तरमिव, सुग्रीवं, संन्यवेशयत्‌ =स्थापित- 
वान्‌ । 

भावः- यथा व्याकरणशास्त्रे AEAN get. 
दिना असधातो: स्थाने भूधातुरादेशो विधीयते तथा रामः 
चालिनं हत्वा तस्य स्थाने सुग्रीवं स्थापयामास । 
# इतस्ततश्च वेदेहीमन्वेष्टुं भतेचोदिताः । 
कपयचेरुरांतेस्य रामस्येब मनोरथाः ॥ ५९ ॥ 
अर्थः- वैदेहीं = सीतां, अन्वेष्टं = मार्गितं, eg 
चोदिताः=भर्त्र सुग्रीवेण प्रयृक्ताः, कपयः = हनमत्प्रमखा 
वानराः, आतंस्य=विरहातुरस्य, रामस्य, मनोरथाः इव - 
कामा इव, इतस्ततः चेरुः = IAAT TAA: I 

भाव:- सुग्रीवेण प्रेरिताः कपयः सीतामन्वेष्ठं 
वृत्ताः, मदनातुरस्य रामस्य मनोभावा इव इतस्ततो 
ऽचरन्‌ । 

* प्रवत्तावपलब्धायाँ तस्या संपातिदशंनात्‌ । 
भारति: सागरं तीणः संसारमिव निर्मेमः ॥ ६० ॥ 
भथः- संपातिदशंनात्‌ = संपातिवाम्नः जटायषो 

ज्यष्ठञ्रातुः दशंतात्‌, तस्याः =सीतायाः, प्रवृत्तौ=वार्ताया, 
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उपलब्धायांजज्ञातायां सत्या, मारुतिः = मारुतस्य अपत्यं 
पुमान्‌ हनुमान्‌, सागरं=्समुद्रं, fada: = निस्स्पृहः, संसारं 
इव = अविद्याबन्धनमिव, तीर्णः = ततार । 

भाव:- संपातिर्नाम जटायुषो ज्येष्ठो भ्राता । तस्य 
मखतः सींतायाः वृत्तान्ते ज्ञाते हनुमान्‌ निस्स्पृहस्संता र” 
मिव सागरं तीण: । 

श्र दुष्टा विचिन्वता तेन rëm! राक्षसीवृता । 

जानकी विषवल्लीक्षिः परीतेव महौषधिः॥। ६१ ॥ 

अर्थः- लङ्काया = रावणराजधान्याँ, विचिन्वता = 
अन्विष्यता, हैन = हनूमता, राक्षसीवृता = राक्षसीभिः 
परिवृता, जानकी = सीता, विषवल्लीभिः = विषलताभिः, 
परीता = परिवृता, महौषधिः इव = सञ्जीवनी लतेव, 
दृष्टा । 

भावः- हन्‌मान्‌ लङ्कायां सीतामन्विष्यन्‌, राक्ष 
सीभिः परिवृतां, विषवल्लीभिवष्टितां सञ्जीविनीलताः 
मिव स्थितां, तो ददश । 


तस्ये भतृरभिज्ञानम ङ्ग, लीयं ददौ कपिः । 

घ्रत्युदृगत मिवानुष्णेस्तदानन्दाश्रुबिन्दुिः ।। ६२ ॥ 

अर्थ:- कपि:-हनुमान्‌, भर्तु:-रामस्य, अभिज्ञानं = 
प्रत्यभिज्ञानसाधक, अनुष्णे: = शीतलैः तदानन्दाश्रु- 
बिन्दुभिः = तस्याः आवन्दबाष्पकणेः, प्रत्युदृगतमिव. < 
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प्त्युत्थानेनादृतमिव स्थितं, अङ्ग,लीयं = ऊमिकां, तस्ये = 
जानवथे, ददौ । 

भावः- हनुमान्‌ रामेण दत्तं अळू लीयक तस्ये 
ध्रत्यभिज्ञानाय दत्तवान्‌ । तहृशेनेन सीता आनन्दबाष्पाणि 
मुमोच । 


% निर्वाप्य प्रिण्संदेशेः सीतामक्षवधोद्धतः । 
स ददाह पुरीं agi क्षणसोढारितिग्रहः ॥ ६३॥ 
géi सः = कपिः, प्रियसन्देशेः = प्रियस्य रामस्य 
सन्देशवाक्येः, सीतां, सिर्वाप्य=सुखयित्वा, अक्षवधोद्धतः = 
अक्षस्य रावणकुमारस्य वधेन धुष्टस्सन्‌, लङ्कां पुरीं, 
ददाह = भस्मीचकार । 


भावः- हनुमान्‌ रामसन्देशवाक्येः सीता. area- 
यित्वा, रावणकुमारं अक्षं हत्वा, इन्द्रजित्प्रयुक्तेन ब्रह्मास्त्र- 
बन्धेन क्षणमात्रं तिगृहीत इव स्थित्वा, पश्चात्‌ लक्की 
भस्मसादकरोत्‌ । 

# प्रत्यभिज्ञानरत्नं च रामायादर्शयद्‌ कृती । 

हृदयं स्वयसायातं बेदेह्या इव सृतिमत्‌॥ ६४ ॥ 

अर्थः- कृती = enert: हनुमान्‌, स्वयं, आयातं 
मागतं, मूतिमत्‌=साकार, बेदेह्याः = सीतायाः, हृदयमिव 
स्थितं, प्रत्यभिज्ञानरत्तं=प्रत्यभिज्ञानाय सीतया दतं चूडाः 
मणि, रामाय, अदशंयतू = दशितवान्‌ । 
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भाव:- कृतकृत्यो हनुमान्‌ सीतया प्रत्यभिज्ञाचाय 
दत्तं, तस्या एव मतिमत्‌ हृदयमिव च स्थितं, शिरोभूषणं 
रामाय अदशंयत्‌ । 


ॐ स प्राप हुदयन्यस्तमणिस्पर्शनिमीलित 
अपयोधरसंसर्गा प्रियालिङ गननिवृतिम्‌ ॥ ६५॥ 


अर्थ1- हृदये=्वक्षसि, न्यस्तस्य = धृतस्य, सण: = 
अभिज्ञान रत्नस्य, स्पेन, निमीलितः=मोहितः, सः=रामः, 
अपयोधरसं सर्गा = स्तनस्पर्शं रहितां, प्रियायाः= सीतायाः, 
अलिङ्कनसंजातां, निर्वृत = आनन्द, प्राप = अभजत । 


भाव:- रामस्तं प्रत्यभिज्ञानमणि gei: निधाय 
सीतालिङ,गनसंजातमानन्दं अन्वभवत्‌ । 

श्रुत्वा रामः प्रियोदन्तं मेने तत्सद्ग मोत्सुकः । 

महाणंवपरिक्षेपं stemt. परिखालघुम्‌ IL ६६ U 

अर्थः- प्रियायः= प्रेयस्याः जानक्याः, उदन्त = 
वार्ता, श्रृत्वा, gege गमोत्सुकः=्तस्याः सीतायाः ge गमे 
उत्सुकः, रामः, लङ्कायाः, महाणवपरिक्षेपं = महासमृद्रूपं 
परिवेषं, परिखाळघुंन्दुर्गवेष्टतवत्‌ सुतरं, मेने=अमन्यत । 

भाव:- रामः सीतावृत्तान्तं श्रुत्वा तत्सङ गमे श्वरः 
माणः, लङ्कां परितः स्थितं महार्णवं दुर्गेवेषठतमिव अल्पं 
मत्वा तरितुं उद्युक्तोऽभवत्‌ । ; 
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स प्रतस्थऽरिनाशाय हरिसेन्येरनद्रतः 
न केबल भुवः पृष्ठ व्योस्नि सम्बाधवतिभिः ।। ६७॥ 


अथः- सः = रामः, केवलं, भूवः पृष्ठे = भूतले, त, ( 
किन्तु, व्योम्नि = गगनेऽपि,` संबाधवतिभिः -अतिसन्निधा- . ५५ 
नात्‌ संकटगामिभि: हरिसैन्यै: = कपिबलै।, अनद्रतः - ` 
अनुसृतः सन्‌, अरिनाशाय-शत्रनाशाय, प्रतस्थे-प्रययौ 


भाव:- रामः शत्रचाशाय gege: भतले वियत्तले 
च निरवकाशं आगर्च्छाद्ध: mid: अनुगम्यमानो 
जगास । 


# निविष्टमुदधेः कूले तं प्रपेदे विभीषणः। ; 
स्नेहाद्राक्षसलक्ष््थेव बुद्धिमाविश्य चोदितः ॥ ३८॥ 
अथः- उदधेः के = समद्रतीरे, तिविष्टं=सेना- 

निवेश: सह स्थितं, तं = रामं, विभीषणः = रावणानजः, 
- राक्षसलक्ष्म्या, स्नेहात्‌ afe आविइय = आत्मनो मनसि 
स्थित्वा, चोदितः इव = प्रेरित इव, प्रपेदे = प्रपन्नः । 
í भावः= समुद्रतीरे ससैन्यं रामं, विभीषणः राक्षसः 
लक्ष्म्या स्वस्मिन्‌ स्नेहेन .प्रचोदित इव प्रपद्य आत्मानं ` 
z परिवारं च भविष्यतः ताशात्‌ रक्षितवान्‌ ।. 


Z तस्तै निशाचरेइवयं siansa राघवः । 
काले खल समारब्धाः फलं बध्नन्ति तीतय: ॥ ६६॥ 
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ad राघवः = रघवंशोद्धवो रामः, तस्मे=विभी 
बणाय, निशाचरश्वय राक्षसाधिपत्यं, प्रतिशश्राव = 
प्रतिज्ञातवान, तथाहि, काले = अवसरे, समारब्धाः=अनु- ` 
ष्ठिताः, नीतयः, फलं बध्नन्ति खलु=फल जनथर्ति किल | 

भावः- रघवंशोड्भवो रामः. प्रपन्नाय विभीषणाय 
राक्षसाधिपत्यं प्रतिज्ञातवान्‌ । युक्तं चेतत्‌ । gust: 
fear नीतिः ननं फलप्रदा भवति । - 

# स सेतं बन्धयामास प्लवगेलेवणास्ससि । 
रसातलादिवोन्मग्नं शेषं स्वप्नाय STTS गणः॥।७०॥। 
-सः = रामः, लवणास्भसि = लवणसमुद्र, 

प्लवगैः=कपिभिः, शाङ्खिणः=विष्णोः, स्वप्नाय=शयनाय, 
रसातलात्‌ = पातालात्‌, उन्मग्नं=उत्थितं, शेषमिव, सेतुं, 
बच्धयामास = अरचयत्‌ । 

भावः- रामस्समुद्रे वानरे: सेतुं बन्धयामास । स॒ 
सेतुः भगवतो विष्णोः शयनाय पातालादुत्थितः शेष इव 
दश्यते स्म । 

तेनोत्तीयं फ्था agi रोधयामास पिङ गलः 

द्वितीयं .हेमप्राकार कुवल्हिरिव वानरः (eg ॥ 

अर्थः- रामः, तेन पथा = सेतुमागंण, (सागरं) 
उत्तीर्यंन्तीर्त्वा, पिद्धलेः>सुवर्णवर्णं० (अत एव) द्वितीयं 
हेमध्राकारं कुर्वे द्किरिव स्थितैः; वानरेः लङ्कां, रोधयामास= 
अरुधतू । 
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भावः- रामः तेन सेतुमागेण समुद्रमृत्तीयं हेमः 
भ्ाकारावृत्तां aset पिङ्गलवर्णे: वानरैः रोधयामास । 
वानरसेंनायाः वलयः पूर्वस्मात्‌ विस्ततं द्वितीयं हेमप्राकारं 
इव आसीत । 

रणः 9999 तत्र MA: प्लवगरक्षसाम | 

दिरिविजु स्मितकाकुत्स्थपो लस्त्यजयघोषणः ॥ ७२ ॥ 

अथः- तत्र=लङ्काया, प्लवग रक्षसां-वानराणां रक्षसां 
च, भीमः = भयंकर दिख्विजुम्भितकाकुरस्थपौलस्त्यजय- 
घोषण: = दिक्षु धर्यापितरामरावणजयघोष रणः= यद्धं, 
प्रववृत्त = प्रवृत्तः | 

भावः- लङ्कायां वानराणां रक्षसा च भयंकरं यद्धं 
वृत्तम्‌, यत्र उभाभ्यामपि बलाभ्यां तन्नायक्रयोः रामरावः 
णयोः जयशब्दः असक्त उद्घोषितः । 

पादपाविद्धपरिघः शिलानिष्पिष्टम दगरः । 

अतिशस्त्रनखन्यासः शेल रुग्णमतंगजः ।। ७३ ॥। 

अथः- पादपाविद्वपरिघ.=वक्षभग्नैः लोहबद्धकाष्ठै 
युतः, शिलानिष्पष्टमद्गरः=शिलाभि चूणितर्मदगरयंतः, 
अतिशस्त्रनखन्यासः = शस्त्रास्त्राण्यपि अतित्रान्तः नखः 
विदारणर्युतः, शेलरुग्णमतंगजः = dé géi: पीडितगजै- 
यवतश्च, स रण आसीत्‌ । - 

भाव:- तस्मिन्‌ वाचरराक्षसयद्धे वानराणां बलमेव 

प्रवृद्धमदुश्यत । राक्षसानां परिघाः बक्षैः, मृद्गराः प्रस्तरेः, 
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गजदंलानि च शैलाघातैः-वानरेहुतानि । अपिच ते वानरा 
शस्त्रघातमतिवतवमानेः नखविदारणः राक्षसान्‌ अपीडयन्‌ । 

अथ रामशरश्छेददशंनो द्भ्यान्तचेतनास्‌ । 

सीतां सायेति शंसन्ती त्रिजटा समजीवयत्‌ ॥७४।। 

अर्थः- अथ = अनन्तर, रार्माशरइछेददशेनोद्‌श्रांत 
न्रेतनाम=रामस्य . छिन्नशिरसः प्रदर्शनेन मितां, सीता 
माया इति “एषा राक्षसमाया इति, शंसन्ती = ब्रुवाणा, 
त्रिजटा, समजीवयत्‌ = प्राप्तसंज्ञां अकरोत्‌ । 

भवः- रावणः fafaga राक्षस प्रयुज्य 
सायानिर्मितं रामस्य छिन्नं शिरः प्रदश्य सीतां ier, चित्ता 
अकरोत । तेन सीतायाः हृदयपरिवतेनं भवेदिति get 
हृदयं । परंतु तदा त्रिजटा नाम सा राक्षसी तत्सव 
सायाकल्पित' मिति प्रबोध्य सीतां आइवासयामास । 


अ कामं जीवति मे नाथ इति सा विजहो शुचम्‌ । 
प्राडपत्वा सत्यमस्यान्तं जीवितास्सीति लज्जिता ॥ 
अर्थः सा = सीता, मे नाथः, कामं = दिष्टया, 
जीवति, इति, श॒चं=शोकं विजहौ=अत्यजत्‌, प्राक्‌-पूर्व, 
अस्य=्नाथस्य, अन्तं=वाशं, MAA, मत्वा जीवि- 
ताऽस्मि=प्राणान्‌ धारयामि,ःइति, लज्जिते लज्जते स्म । 
भाव:- त्रिजटया बोधितो सीता दिष्ठया मे नाथः 
जीवती'ति get वाशूचत्‌ । तथाऽपि पूर्वं भतृचाश मनष्यः 
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माना ध्राणधारणं कृतवती किलेति लज्जिताउभत । Ser, | 
ह./खतरमिदं agga ज्ञात्वाऽपि पुनर्जीबितधारणमिति । 
गरुडापातविश्लिष्टसेघनादास्त्रबन्धनः । _ 9 
दाशरथ्योः क्षणक्लेश: स्वप्नवृत्त इवाभवत ॥७६॥ 
अथ:- गरुडस्य = गरुत्मतः, आपातेन-आगमनेन, 


विश्लिष्टं = शिथिलितं, मेघनादस्य = इन्द्रजितः, अस्त्रेण= 


anqa, बन्धनं यस्मिन्‌ सः, ( तथोक्तः) क्षणक्लेशः = 
क्षणमात्र बाधा, दाशरथ्योः= रामलक्ष्मणयोः, स्वप्नवत्तः= ` 
स्वप्नावस्थायां जात इव, अभवत | 


भावः- युद्धे इन्द्रजिता नागास्वेण रामलक्ष्मणौ 
बैद्धावभवताम्‌ । तथाऽपि स बन्धनक्लेशः स्वप्नसंजातं इव 
क्षणमात्रमासीत्‌ यतो गरुत्मतः _आगमनमात्रेणैव तदस्त्र- 
बन्धः शिथिलितः। - ` 
+ ततो बिभेद dara: शक्त्या वक्षसि लक्ष्मणम | 
रामस्त्वनाहतोप्यासीद्विदीणंहृदयः शुचा (use ॥ 


अर्थ:- ततः=अचन्तरं, पौलस्त्यः =रावणः, शकत्या= 
कासुनामकेन आयुधेन, लक्ष्मणं, वक्षसि = उरसि, बिभेद- 


: विदारयामास, रामस्तु, अवाहतोऽपि = अहतोऽपि, शचा> . 


थोकेन, विदीर्णहृदयः = विदारितहृदयः, भासीत्‌ । | 
भाव:- रावणः शक्ति प्रयुज्य लक्ष्मण उरसि बिभेद | 


| लक्ष्मणः भूतलेऽपतत्‌ । तच्छोकेन, रामोऽहतोऽपि genet. . 
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sqaq । तस्य हृदयं शोकेन विदीर्णमासीत्‌ । रावणः युग- 
पदेव द्वावपि अपातयदिव । 
स सारतिसमानीतर्भहौषधिहतव्यथः 
aguin पुनश्चक्रे विलापाचायक शरः (ies) 
अर्थः- सः= लक्ष्मण), मारु तिना = हनुमता, समा" 
नीतया, महीौषध्या=सञ्जीविच्या, हतव्यथः=गतव्यथस्सन्‌ 


“पुनः, शरैः = बाणैः, agemi, विलापे = परिदेवते 


आचार्यकं=आचार्यकर्म (उपदेशं), चक्र=चकार | 
erg. लक्ष्मण: हनूमता आनीतया संजीविन्या, 


` ओषध्या अपगतव्यथः सन्‌ sredini विलापाय पुनयुद्ध- 


सन्नद्ठोऽभवंत्‌ । लङ्कास्त्रीणां रोदनं युद्धं लक्ष्मणन हनिष्यः 
ammai मरणेन इति भाव; । 

* स नादं सेघनादस्य धत्श्चेन्द्राथुधप्रभस्‌ । | 
मेघस्येव शरत्कालो न किचित्पयशषप्रत्‌ ।। ७६ ॥ . 
ad सः >लक्ष्मण:, शरत्कालः मेघस्य इव, मेघ”. 

नांदस्य=इन्द्रजितः, नादं agati गजितं, इन्द्रायुधप्रभ= 
इन्द्रधनस्सदशंः धनु: च, किञ्चित्‌ =अल्पमपि, व TANN- 
यत = ताऽवश्ोषितवात्‌। 


भाव:- शरत्काले वर्षसूचकाति गजितेन्द्रधनुरादीचि 
नं भवन्ति। तदा मेघ; व्‌ गर्जेति, न वा इन्द्रधनु प्रदश्ये 
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वर्षति । लक्ष्मणः मेघनादापरनामधेयं इन्द्रजिठं नीरव 
(नीरसतयेति भावः) निरस्त्रं विर्जीवं च अकरोत । 


# कुस्सकर्णः कपीन्द्रेण तुल्यावस्थः स्वसुः कृतः । 
रुरोध रामं dig टङ्क च्छिच्यमनश्शिल; | ८० 1 


अर्थः- कपीच्द्रेण = सुग्रीवेण, स्वसुः = शर्पंणखाया:, 
एुल्यावस्थः = नासाक्णंच्छेदेन सदृशः, कृतः, कुम्भकर्ण 
टड्कन=शिलाभेदनसाधनेन, छिन्ना,ङभिन्ना, मनशिशला = 
रक्तवणधातुविशेषः यस्यः सः (तथोक्तः), भृङ गी इव= 
शिखरवान्‌ पर्वत इव, रामं, रुरोध = anfa स्म । 


भावः- सुग्रीवः कुम्भक्रणंस्य कर्णनासादिकं, शर्प- 
णखाया: लक्ष्मण इव चिच्छेद । एवं विरूपितः कुम्भकर्ण: 
Een विदारितमनदिशलः पर्वत इव रामं निरुद्धवान्‌ । 


अकाले बोधितो भरात्रा प्रियस्वप्नो बथा भवान । ` 
रामेष रितीवासी दीर्घविद्रां प्रवेशितः ॥ ८१ uU 


अथः~ प्रियस्वप्नः =इष्टतिद्रः, भवान त्वं, वथा = 
ध्यर्थमेव, श्रात्राब्रावणेन, अकाले = असमये, बोधितः, 
- इतीव=इत्यालोच्येव, असौ=कुम्भकर्णः, रामेषभिः= रामः 
' बाणेः, दीर्घेनिद्रो = अतवधिकतिद्राूपं मरणं, प्रवेशित 
प्रापिता । 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote d 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


40 


भावः- कुम्भकर्णस्य निद्रा अतीव इष्टा। तथाभूत 
असमये arar रावणेन बोधितः बाधितश्च । तस्य अभीः 
ftaa पुरयितुमिव रामबाणाः दीर्घनिद्रा प्रापयामासु। । 


इतराण्यपि रक्षांसि पेतुर्वानरकोटिषु । 
रजांसि समरोत्थानि तच्छोणितनदीष्विव ।। ८३॥। 


अर्थ:- इतराणि रक्षांस्यपि = इतरराक्षसा अपि, 
समरोत्थावि =्यद्धोत्थितानि, रजांसि = परागाः, तेषां = 
रक्षसां, शोणितनदीष इव=रक्तप्रवाहेषु इव, वानरकोटिषु 
= कपिसंघेषु, पेतुः = निपत्य मृतानि । 


भावः- बहवो राक्षसाः वानरेः प्रयुध्य İRAT: । यथा 
परागाः निहतानां रक्षसा रक्तप्रवाह पतिर्वा विनष्ठा: 
तथा विनष्टाः ते । 


ॐ निर्ययावथ पौलस्यः gaiga सन्दिरात्‌ । ` 
अरावणमरामं वा जगादद्ेति निश्चितः ।। ८३ ॥ 


अर्थ:- अथ = अनन्तरं, पौलस्त्यः = रावण), ATE 
अधना, जगत्‌=लोकः, अरावणं=रावणशूर््य, अराम= रामः. 
aq वा भवेदिति fafaa: = निश्चितवान्‌ सन्‌, पुन: 
सयः, यद्धाय, मन्दिरात्‌ = gem, निर्ययौ = तिजंगाम । 
ara: अद्य जगत्‌ अरावणं वा अरामं वा भविष्य- | 

तीति निश्चित्येव रावण) गृहानिरगात्‌ । 


~ 
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रामं पदातिमालोक्य लङ्केशं च वरूथिनम्‌ । 
हरियुग्यं रथं तस्मे प्रजिधाय पुरन्दरः ॥ ८४ ॥ 
अर्थ:- पदाति=पादचारिणं, रामं, वरू थिनं- रथिनं, 
लङ्केशं = रावणं च, आलोक्य =दृष्ट्वा, पुरन्दर। =इन्द्र:, 
हरियुग्यं =कपिलवर्णाश्वं, रथं ~ स्वरथं, तस्मे = रामाय, 
भ्रजिघाय = प्रहितवान्‌ । 
भावः- इन्द्र: रथिनो रावणस्य अग्रतः पादचारिणं 
स्थितं रामं आलोक्य तस्मै कपिलवर्णाइवं स्वरथं ` प्रेषयति 
स्म । यृद्धमर्यादामनृसृत्य समयोरेव जन्यं युक्तमिति भावः। 
तमाधूतध्वजपर्ट व्योमगंगोमिवायुक्तिः । 
देवसुतभुजालस्बी जैत्रमध्यास्त राघवः ॥ ८५॥ 
अर्थ:- राघवः = रामः, व्यो मग्घो मिवायुभिः = 
भाकाशगङ्गातरंगोपर्यायातवातैः, आधूतध्वजपठं = प्रक- 
स्पितपताकं, जेवं=्जयशीलं, तं - रथं, देवसुतभुजालम्बी= 
मातलिहस्तावलम्बनः सन्‌, अध्यास्त ~ मधिष्ठितवान्‌ । 
भावः- रामः इन्द्रेण प्रहितं जयशीलं रथं मातलि- 
हस्तं आलम्ब्य अधिष्ठितवान्‌ । [ 
मातलिस्तस्य माहेनद्रसामुभोच तनुच्छदम्‌ ।. 
यत्रोत्पलदलक्लेब्यं अस्त्राण्यापुः सुरद्विषाम्‌ ॥८६॥ 
मर्थः- मातलिः=इन्द्रसारथिः, माहेन्दरं=इच्द्रेण दत्त, है 
तनुच्छदं-कवचं, तस्य= रामस्य, आमृमोच = आसञ्जयाः K 
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सास, यत्र=थस्मिन्‌ कवचे, सुरद्विषो = रक्षसा; अस्त्राणि, 
उत्पलदलक्लैब्यं = उत्पलदलाचां मार्दवम्‌, आपुः= प्रापुः । 


भाव:- मातलिः इन्द्रदत्तं कवचं रामं धारयामास, 
यस्मिश्च कवचे राक्षसैः प्रय॒क्तानि सर्वाण्यपि अस्त्राणि 
उत्पलदलानीव अकठोरणि भवन्ति । 


अन्योन्यदर्शनप्राप्तिविक्रमावसरं चिरात्‌ । 
रामरावणयो युद्धं चरितार्थेसिवाभवत्‌ ॥ ८७॥ 


अर्थ:- चिरातूर्व्शचरेण, अन्योभ्यद्शत प्राप्तविक्रमाः 
वसरं = परस्परदर्शनेन पराक्रमस्य प्राप्तावसरं, रामराव- 
णयोः युद्धं, चरितार्थं = सफलं, अभवदिव । 


सावः- बहोः कालादनन्तरं परश्परदर्शनेन उभयोः 
अन्योन्याक्रमणे अवसरः प्राप्तः। फलतः रामरावणयो- 
भीषणं यृद्धमभ्षवत्‌ । 

भुजम्‌र्धोरुबाहुल्यादेकोऽपि धनदानुजः । 

ददृशे ह्ययथापूर्वो aada इच स्थितः ॥। दद N 

अर्थः- अयथापूर्वं: =पूर्वं यथा भूतः तथा न भूत; 
एकोऽपि सन्‌, धनदानुजः=रावणः, भुजमूर्धोरुबाहुल्यात्‌ = 
अजानां gel उंरूणां च बाहुल्यात्‌, मातूवश=पातुसम्ब- 
धिनि वर्गे, स्थित इव, ददृशे = दुष्टः, (अत्र यादव 
दशास्यो विशतिभुजश्चतुष्पान्मातुमन्दिरे' इति) । 
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भावः= एकोऽपि रावणः, gar शिरस पादानां 
च बाहुल्यात्‌, अनैकरक्षः परिवृत इव दृष्ट: । 

# जेतारं लोकपालानां स्वमुखेरतितेश्वरभ्‌ । 
रामस्दुलितकेलासमराति बहचसन्यत ॥ ८६ ॥ 
अर्थ:- लोकपालानांनइन्द्रादीनां, जेता रं=विजयिनं 

gg: = स्वशिरोभिः, अचितेशवरं = ईश्वर अचितवन्तं, 

ठुलितकंलासं = कंलासपर्वंतं चालितवन्तं, अराति = शत्रं 

रावणं, रामः, बह्वमन्यत=बहुमानथोग्यं अचिन्तयत्‌ । 
भावः- रामः स्वशघुं रावणं इन्द्रादिलोकपालान 

जेतारं, स्वशिरोभि: होमं विधाय ईश्वरं तोषितचन्तं, ge- 

धुत्वा कैलास तुलितवन्तं, बहुमातयोग्यमेव अमन्यत । 

|. महावीराणामिदं लक्षणं यश्प्रतिवीराण) सामर्थ्यं विज्ञायैव 

| स्वशीर्यप्रदर्शनाय प्रवर्तन्त इति । 

| तस्य स्फुरति पौलस्त्यः सीतासंगमशंसिनि । : 

| निचखानाधिकक्रोधः शरं सव्येतरे भुजे ॥ gon 

| अर्थे;- अधिकक्रोध: = अतीव क्रुद्वः, पौलस्यः = . 

| रावणः, स्फुरति = स्पन्दमाने, (अत इव) सीतासंगम- 


| 
| 43 


. शंसित = सीतया सह समागमं सुचयति, तस्य = रामस्य, ` 
सव्येतरे-दक्षिणे, भुजे, शरं=बाणं, निचखात=निखातवान्‌ । 
भावः- अतीव कृद्धः रावणः, सीतया सह समागमं 
1 g स्पन्दमाने रामस्य दक्षिणभुजे स्पन्दोत्साहं | 
fasafaa शरं निखातवात्‌ । ; 
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रावणस्यापि रामास्तो भित्वा हृदयसाशुगः । 

दिवेश भुवमाख्यातुसुरगेभ्य इव प्रियस्‌ egn 

अर्थः- रामस्तः=रामेण क्षिप्तः, आशुगः = बाणः, 
रावणस्य = विश्रवसोऽपन्थस्य पुंसः दशग्रीवस्य, हृदयं = 
वक्षः, भित्वा=विदार्य, उरगोभ्यः = (पातालवासिभ्यः) 

जगेभ्यः, प्रियं = प्रियवार्ता, आख्यातं इव = वक्तुमिव, 

gg = भमि, विवेश = प्रविवेश । 

भावः- रामेण प्रयुक्त: बाणः रावणं वक्षसि विदायं 
पातालवासिभ्यः भृजंगेभ्यः प्रियं एतद्वृत्तान्तं कथयितुमिव ` 
भूमि विवेश । 
ॐ वचसेव तयोर्वाक्यं अस्त्रमस्त्रेण निघ्नतोः । 
अन्योन्यजयसंरम्मो ag वादिनोरिव ॥ eR ॥ 
अर्थ:- वाक्यं = परवचनं, वचसैव = स्ववाक्येंते व, 
अस्त्रं = अभ्यस्य बाणं, अस्त्रेण = स्वबाणेन, निघ्नतोः = 
प्रतिकुर्वतोः, तयोः=रामरावणयोः, वादिनोः इव=कथकयोः 
इव, अन्योन्यजयसंरम्भः = परस्परविजयोद्यमः, ववृधे = 
प्रवृद्धः । 

भावः- परस्परजयेषिणौ रामरावणौ वीरालापान्‌ 
वीरालापैः, अस्त्राणि अस्त्रेश्‍च प्रतिकु वन्तौ उभावपि तुल्यः 
बलाविव दुष्टौ । 

बिक्रसव्यतिहारेण सापान्या5मदृद्दयोरपि । 

जयश्रीरन्तरा वेदिरमंत्तवारणयोरिव्र॥ ॥६३॥ 
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अर्थ:- जयश्रीः = जयलक्ष्मी: विक्रमव्यतिहारेण = 
पराक्रमस्य पर्यायक्रमेण, द्वयोरपि = तथोः रामरावणयोः, 
अन्तरा = मध्य, Afa: = वेद्याकारा भित्तिः, मत्तवारणयोः 
इव = मत्तमातंगयोः इव, सामान्या = साधारणा, अभत | 
| E 
| भावः- रामरावणयोयंद्ध तादगासीत यदः 
| ZS तादृगासीत्‌ यदन्यतरस्य 
। विजयनिश्चयः दुष्कारोऽभत । 

कतप्रतिङृतत्रीतेस्त यो भुक्ता सुरासुरेः । 

| परस्परशरद्राताः पुष्पवृष्टि न सेहिरे ॥ ६४ n 
| ES. D D f D 
| ` अ्थः- कृतं र्‍स्वकृत, Ilagi = परकृतप्रतीकारः, 
| ताभ्या रीतेः, सुरासुरेः =देवदानवेः, तयोः =रामरावणयोः 
उपरि, gent, पुष्पवृष्टिः परस्परशरव्राताः - परस्परं 
। भयुक्ता: शरपुञ्जाः, न सेहिरे = न न सहन्ते स्म । 

भावः- उभाभ्यामपि रामरावणाभ्या कृतप्रतिकृतेः 
देवदानवाः स्वस्वपक्षश्लाघनपुरस्सरं सन्तुष्टास्सन्तः geg. 
| वृष्टि अङुवन्‌। परंतु रामरावणप्रयुक्ताः शराः उभयैः 
' शुरासुरः सृष्टां पुष्पवृष्ठि परस्परं न्यवारयञ्निव। अन्यतरः 
जयाय उभावपि दुढसंकह्पाविति भावः | 


aag चितां रक्षः शतघ्नीमथ शत्रवे । 
हुता ववस्वतश्यव कूटशाल्मलिमक्षिपत्‌ ॥ en n 
, अथ:- अथ, रक्षः=रावणः, अयइशङ्क चितां=अयसः 
कील: कीर्णा, शतघ्नीं = लोहकण्टककीलितं थष्टिविशेषं, 


| 
| E 
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हृतां=विजयलब्धा, वैवस्वतस्य=्यमस्य, कूटशाल्मलिमिव= 
एकमूलप्रकृतिः कण्टकी वृक्षविशेषः, तद्वत्‌विद्यमानतया 
यमस्य गदाया अपि सैव संज्ञा, ता इव, शत्रवे= रामम दिष्य, 
अक्षिपत्‌ = क्षिप्तवान्‌ । 
भाव:- रावणः लोहकण्टककीलितं शतघ्नीनामकं 
आयुधविशेषं दिग्विजयकाले अपहृत यमस्य mafaa 
रामस्योपरि प्राक्षिपत्‌ । 
राघवो रथमप्राप्तां तामाशां च सुरद्विषाम्‌ । 
अर्धचन्द्रमुखेर्बाणेश्चिच्छद कदलीसुखम्‌ ।। ६६ ।। 
अर्थ:- राघवः, रथं अप्राप्तो =स्वरथपर्यन्तमनागता- 
` भेव, तां-शतष्नीं, सुरद्विषो =रक्षसां, आशां = विजयतृष्णां 
) च, अरध॑चन्द्रमुखेः = अर्धचन्द्र इव मुखं येषां तैः, बाणैः, 
कदलीसुखं कदलीवत्‌ सुखं यथातथा, चिच्छेद=छिन्नवान्‌ । 
भावः- रामः रथं अप्राप्तामेव ता रावणप्रयृक्त 
शतच्नीं अर्धचन्द्रमुखेः बाणे; अच्छिनत्‌ । एवं रक्षसा विजः 
याशाऽपि छिन्चाऽऽसीतू । 
अमोघं संदधे चास्मं धनुष्येकधनुधर: । 
ब्राह्ममस्त्रं प्रियाशोकशल्यनिषकर्षणोषधस्‌ ॥ ६७ ॥ 
अर्थः- एकधनुधेर: = अद्वितीयो धनुर्धरः राघवः, 
प्रियायाः = सीताया, शोक एव शल्यं, तस्य, उद्धारणे = 
निराकरणे, औषधं = औषधतुल्यम्‌, अमोघं = अवितथं, 
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vi = ब्रह्मदेवताक, अस्त्रं = अभिमन्त्रितं बाणं, अस्मै = 

रावणाय, aama, धनुषि्चापे, सन्दधे = योजयामास । 
भाव:- रामः रावणवधाय क्ृतनिश्चयत्तन सोता- 

शोकनिवारक ब्रह्मास्त्र प्रायुङक्त । 
तद्व्योस्ति शतधा fas ददृशो दीप्तिमन्मखम | 
घपुम हो रगस्येच करालफणमण्डलम्‌ ।। ३८ ।। 

i अर्थे:- व्योम्नि = आकाशे, शतधा = बहुप्रकारेण 
भिन्नं प्रसृतं, दीप्तिमन्मुखं = दीप्तिमन्ति मुखानि. यस्य 
तत्तथाविधं, तत्‌ = ब्रह्मास्त्रं करालफणमण्डलं = करालं 
भीषणं फणमण्डलं यस्य तत्तथोक्तं, महोरगस्य = शेषस्य 
वपुरिव = काय इव, ददृशे = दुष्टम्‌ । E 

, Va- रावणवधाय रामेण प्रयुक्तं ब्रह्मास्त्रं गगने 
परसृतं, महोज्ज्वलं च सत्‌ मह!हेवंपुरिव दृश्यते स्म । 

तेन मन्त्रप्रयक्तेत निमेषार्धादपातण्त्‌ । 

a रावणशिरःपङ, क्तिसज्ञातव्रणवेदनाम्‌ ॥ ६६ l 
| अथः- सः = रामः, मन्त्रप्रयुक्तेत-अश्निमन्त्य विस- 
sèa, तेन- अस्त्रेण, अज्ञातव्रणवेदनां=अतिशेघ्रयत अननः 
भूतत्रणदुःखां, राचणशिरःपङ क्तिं = रावणस्य faroto, 
निमेवार्धात्‌ = अर्धनिमेषे, अपातयत्‌ - पातयामास । 


भावः- रामो ब्रह्मास्वेण निमेधार्धेन हननब्यथाशन्यं 
यथा तथा सवणशिर;पङ क्ति पातयामास । < 
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बालाकंप्रतिमेवाप्सु वीचिभिन्ना qafasga: । 
रराज रक्षःकायस्य कण्ठच्छेदपरम्परा । १००॥। 


अर्थः- पतिष्यतः = आसन्नपातस्य, रक्षःकायस्य = 
रावणकलेबरस्य, कण्ठच्छेदपरम्परा = खंडितकठाना 
पङ क्तिः, वीचिभिः-तरस्धे', भिन्ना = नाताकृता, अप्सु= 
जले, बालाकेप्रतिमा इव = उदयकालीनसूर्यस्य प्रतिबिम्बं 
इव, रराज = व्यराजत। 

भाव.- रामेण ब्रह्मास्त्रेण छिन्ना रावणस्य शिरस्सं- 
स्थानब्रणपङ faa: तरङ्गिते जले नाना दृश्यमानं geng, 
कालीन सूर्यप्रतिबिम्बं अनुकृतवती । 8 


मरुतां पश्यतां तस्य शिरांसि पतितान्यपि । 
सनो नाऽतिबिशश्वास पुनःसन्धानशङ्रिनाम्‌ ॥१०१॥ 


ad: off, तस्य=्रावणश्य, शिरांसि, पश्य- 
तामपि = साक्षात्कुवेतार्माप, पूनस्सन्धानशङकिनां = ga- 
स्सन्धानं भवेदिति शङ्कमानानां, मरतां = देवानां geg: 
गणनां वा, मनः = चित्तं, न अतिविशश्वास = अतिः 
विश्वासं न प्राप । 

झाव:- रामेण पातितावि रावणस्य शिरांसि पुनः 
स्वस्वग्रीवासन्धानं प्राप्नुयुरिति सन्दिहानानां देवाना मन! 
रावणवधे विस्रम्भं न प्राप । 
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अथ मदगुरुपक्षेलोकपाल द्विपाना- 
- मनुगतमलिबुन्देगंण्डभित्ती विहाय । 
उपनतमणिबन्धे मूध्नि पीलस्त्यशत्रोः 

सुरभि सुरविमुक्तं पुष्पवर्षं पपात ॥ १०२ ॥ 


Së SE अथ; = रावणवधानन्तरं, मदगुरुपक्षे:-गज-. 
E "zën मदजलेन भारायमाणपक्षे, afg- 
Tè किक आ लोकपालद्विपानां = ऐरावतादीनां 

Tari, गण्डभित्ती: = कुड्यवत स्थितावि गण्डस्थ- 
लानि, विहाय-त्यक्त्वा, अनुगतं-अनसतं, सुरभि=सुगर्धि 
सुरविमुवतं= देवरवुषठं, पुष्प वर्ष-कुसुमवर्ष, aaa 
उपनतः = आसन्नः मणिबन्धः (राज्याभिषेकसमये भावी) 
यस्य सः तस्मिन्‌, पोलस्त्यशत्रो: ~ पोलस्त्यस्य रावणस्य 
RST रामस्य, मूध्नि =शिरसि, पपात | 


भाव:- रामरावणयृद्धं . द्रष्टं स्वस्वगजानधिरुह्य 
गगने स्थिताः देवाः रावणवधानन्तरं पुष्पर्वाष्ट agda । 
जाना गण्डस्थलेषु मदजलास्वादनाय चरन्तो भ्रमर- 
समूहाः Serge? पुष्पवर्ष अनुजग्मुः । अमरानृगतानि 
पुष्पाणि रामस्य शिरसि विपतितानि । तत्‌ रामस्य 
de WE मणिबन्धं चापयदिव 
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न्ता हरेः सपदि संहूतका पुंकज्य- 
मापृच्छय राघवभन्‌ ष्ठितदेवकार्थेम्‌ । 
नामाङ्रावणशरा ङ्ि तकेतुयष्टि- 
मूर्ध्वं रथं हरिसहल्युजं निनाय ॥ १०३ N 
अथे:- हरेः = इन्द्रस्य, यन्ता = सारथिः मातलिः, 
सपदि=्सद्य एव, संहुतकार्मकज्यं = उपसंहूतशरासनगुणं, 
garg समाप्तत्वात्‌ gaio शिथिलीकृतवन्तं, अनुष्ठित- 
देव कार्य-रावणवधरूपं देवकार्यं कृतवन्तं, राघवं, ATT- 
च्छय.= (साधयामि इति) आमन्त्र्य, नामाङ्कुरावण- 
शराङ््रितकेतुयषिट=्चामाक्षरचिहनैः रावणशरेः चिहिनतो- 
` ध्वजदण्डः यस्य तथाभूतं, हरिसह्रयृजं = अश्वसहस्रयृतं, 
रथं, ऊर्ध्वं, निनाय = नीतवान्‌ । 


भावः- इन्द्रसारथिः मातलिः qanada enert 
रामं आमन्त्र्य रथं स्वग नीतवान । 


T रघुपतिरपि जातवेदोविशद्धां प्रगृह्य प्रियां 
प्रियसुहृदि विभीषणे संगमय्य श्रियं वैरिणः । 
रविसुतस हितेन तेनाऽनुयातः सप्तौमित्रिणा 
भूजविजितविमानरत्नाधिरूढः प्रतस्थे पुरीस्‌ ॥१०४।॥ 


अर्थ:- रघृपतिरपि, जातवेदोविशुद्धां = aaqa, 
प्रियां = सीतां, प्रगृह्य = स्वीकृत्य, प्रियसुहृ दि=विभीषणे, 
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af: = रावणस्य, श्रियं=राज्यलक्षमीं, संगमय्यन्ग्सङ्गता 
कृत्वा, रविसुतसहितेन ८ सुग्रीवयुतेन, ससौमित्रिणा > 
सलक्ष्मणेन, तेत = विभीषणेन, अनुयातः = अनुगतः सन्‌, 
भूजविजितविमानरत्नाधिरूढः =भृजबलेन आजितं पुष्पक 
चामकं faman अधिरूढश्च सन्‌, पुरीं = अयोध्या, 
प्रतस्थे = प्रस्थितवान्‌ । . 


भावः- रघूत्तमः श्रीरामः सवेषां समक्षं अरिनिपरी- 
faai सीतां प्रतिगृह्य, विभीषणं लङ्काराज्ये अभिषिच्य, 
तेत सुग्रीवादिभिश्च अनुगम्यमानस्सन्‌, लक्ष्मणेन सह यद्ध- 
जितं विमानरत्नं पुष्पकमधिरुह्य अयोष्यापुरीं प्रस्थितः । 


सब श्रीकृष्णापंणमस्तु । 
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